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Vous êtes maintenant habitués à notre format, 
aussi ce dernier Mook saisonnier annonce l’au-
tomne. 
Cette période fut brillante pour notre métier il y a 
quelques années. Elle a perdu de son attrait avec 
le temps car les gens pensent au jardin quand ils 
en profitent. Néanmoins nous pouvons toujours 
inscrire cette période dans un contexte de prépa-
ration à l’année suivante pour mieux en profiter, 
et surtout pour anticiper.

Nous vous proposons donc toujours des théma-
tiques extraites de nos gammes adaptées à la sai-
son, pour vous inspirer différemment.

Pour encourager nos publications, et l’envie de 
vos clients vers nos gammes, n’oubliez pas de 
vous abonner à notre Newsletter ainsi que sur les 
différents réseaux sociaux !

Now that you are used to our Mook, you know this last 
one is announcing Autumn. 
This was a brilliant season a few years ago. It has gra-
dually lost its attraction because people think about the 
garden at the time they can enjoy it. However, this pe-
riod of time can still be used as a preparation for the year 
to come, in order to enjoy it and anticipate it.  

In that purpose, we want to inspire you again with the-
mes extracted from our range, appropriate for the sea-
son.

To support us and lead the clients toward our ranges, 
don’t forget to subscribe to our Newsletter and follow us 
on social medias!

EditoEdito
Editorial
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Globe Planter : La saga Familiale !La saga Familiale !
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Depuis 5 générations, une famille vit avec et pour le 
jardin. Tantôt maraichers, puis horticulteurs et pépi-
niéristes, à paysagiste. Les différentes générations 
ont exercé leurs talents sur les quatre branches d’un 
métier de passionnés. Depuis 20 ans, sous la bannière 
Globe Planter, elle exerce ses talents et ses passions 
pour faire connaitre des variétés nouvelles sélection-
nées pour le plus grand bonheur des amateurs de jar-
dins.

Ces variétés présentent des caractéristiques en 
adéquation avec les modes de vie actuels, tant 
sur le plan social que décoratif. Les plantes sé-
lectionnées sont plus résistantes aux maladies 
et aux aléas climatiques. Elles offrent des décors 
plus longtemps présents par la floribondité et la

Since 5 generations, a family lives with and for the garden. Once market gardeners, then horticulturist and nur-
serymen, then landscaper. Several generations demonstrating their abilities on four sides of a profession for pas-
sionate people. Since 20 years, under the brand Globe Planter, this family applies its talent and passion in order to 
introduce new varieties of plants to please every garden lover.
Those varieties present characteristics adapted to nowadays social and decorative requirements. The selected 
plants are more resistant to diseases and to climate conditions. They are showing a longer decorative interest, with 
a greater quantity of flowers, a longer flowering time, a colored foliage or distinctive textures.

The selected plants are also more adjusted to the mean size of today’s gardens. You can find more advantages on a 
same plant but still with enough diversity to create a whole decoration based on plants.

More qualities for more pleasure, that’s how the family choose the plants of today and tomorrow. More than 700 
varieties have already been launched in France by Globe Planter, and there is more to see in the 
coming years ! To view all these varieties and our staging, make an appointment to visit us from June to September !

durée des floraisons, par des feuillages colorés ou 
bien par des textures particulières. 

Les plantes choisies sont également plus en rap-
port avec la taille moyenne des jardins. Elles offrent 
plus de critères sur le même végétal mais n’em-
pêchent pas la diversité au jardin pour réaliser 
des décors à base de végétaux, bien au contraire.

Plus de qualités pour plus de plaisir, c’est ainsi que 
la famille sélectionne les plantes d’aujourd’hui et de 
demain. Déjà plus de 700 variétés ont été lancées en 
France par Globe Planter, et il y a encore du potentiel 
pour les années à venir. Pour visualiser toutes ces va-
riétés et nos mises en scène, prenez rendez-vous pour 
nous visiter de Juin à Septembre !



Décorateur Végétal Innovant

Nous représentons des créateurs de plantes du Monde Entier. Ces créateurs sont des passionnés amateurs ou 
professionnels qui cherchent à améliorer et à adapter les plantes aux besoins d’aujourd’hui et de demain.

Les jardins sont plus petits, ils sont plus urbains, et ils sont devenus des lieux de convivialité où il faut créer 
des atmosphères propices. Ils sont également plus propres et l’utilisation de pesticides est désormais interdite 
dans les jardins privés. La liste autorisée pour les professionnels diminue tous les ans et seules les plantes na-
turellement résistantes auront un avenir. C’est en ce sens que nous donnons des indications aux créateurs de 
plantes pour qu’ils nous procurent les bonnes plantes adaptées aux modes d’utilisation de demain.

Nous sommes en relation avec un réseau de partenaires qui nous donne accès à plus de 200 créateurs dans le 
monde. Ces nouvelles créations sont testées dans notre « Jardin de Tests » à  Poilly-lez-Gien. Elles sont testées 
selon les utilisations qui sont pratiquées. Elles ne sont pas « chouchoutées » mais exposées aux aléas clima-
tiques de la Région Centre. Elles sont également testées avant leur mise en marché dans les quatre coins de 
l’Europe chez nos partenaires, et lorsqu’elles sont validées, elles sont testées en production chez les meilleurs 
producteurs Français et Européens.

We are representing plants breeders from all over the World. They are passionates, amateur or professional, willing to improve and adapt 
the plants to today’s and tomorrow’s needs. 

Our gardens are smaller, more urban, and have become a warmth place where it’s important to create a perfect atmosphere. They also 
have become cleaner, the use of pesticides in private gardens being now prohibited. The authorized products for the professionals are also 
decreasing every year, so only the plants able to resist naturally will have a future. 

We are in touch with a network of partners, giving us access to more than 200 breeders over the world. 
The selected plants are tested in our « Jardin de Tests » in Poilly-lez-Gien. They are tested in realistic conditions. We are not especially going 
soft on them, they are therefore exposed to the climate conditions of the Région Centre of France. They are also tested at our partner’s 
places all over Europe, in order to get their validation before being tested by the best French and European producers.

Production Diffusion Services

Création

Décorateur Végétal Innovant
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Quand une nouvelle variété est sélectionnée et qu’elle a passé les premières étapes du Jardin de Tests, elle 
commence sa vie dans notre pépinière située dans le Morbihan. Nous la multiplions puis nous préparons son 
cycle technique de production pour valider son introduction sur le marché. 

Les premières séries sont produites dans notre pépinière, puis nous passons le relais aux meilleurs pépinié-
ristes Français qui effectuent leur mise en marché.
Ces pépiniéristes ont été choisis pour leur qualité de production, mais également leur éthique et leur sa-
voir-faire général. 

Ces produits revêtent la marque Globe Planter pour la mise en marché, qui garantit le respect du cahier des 
charges élaboré par notre pépinière et notre jardin d’essais.

Toutes les plantes vendues en France et portant la marque Globe Planter sont produites en France. Elles sont 
produites sous la charte « Plante Bleue » qui exige des pratiques propres et écologiques.

When a new variety has been selected throughout our procedure in the « Jardin de Tests », it begins a new step in our nursery, located in the 
department of Morbihan. We propagate it and prepare the technical production cycle, in order to validate its market entry. 

The first batches are produced by our nursery, and then by the best French nurseries who will put it on the market. Those nurseries were 
selected for their production quality, but also for their ethic and overall know-how.

Those products take over the brand Globe Planter when they are launched, guaranteeing the respect of the specifications elaborated by 
our nursery and our test garden. 

All the plants sold in France, wearing the brand Globe Planter, are produced in France, under the certification « Plante Bleue » that requires 
clean and ecological technics. 

Création Diffusion Services

Production
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Notre travail en amont de la commercialisation est de plus en plus exigeant afin de garantir une sélection ri-
goureuse de variétés et de procédés de production. 

Il est donc important que ce travail soit mis en valeur. C’est l’origine de la marque unique et transversale de 
notre métier : Globe Planter.
Si les bases génétiques sont fiables, les cahiers des charges de production exigeants, nous nous devons d’être 
vrais et dynamiques dans la démarche marketing.

Nous sommes sans arrêt à l’écoute des besoins pour les jardins et les parcs afin de nourrir nos catalogues et 
produits marketing. Pour vous faciliter le choix, nous organisons des collections et des marques. Les codes 
couleurs et les marqueurs sont des repères faciles pour vous guider et vous rassurer sur les produits qui vous 
séduisent. 

Notre site internet regroupe nos produits et offre des idées d’associations possibles. Nous cherchons en per-
manence à devancer vos besoins et vos envies.

Our work prior to the commercial distribution is more and more challenging, in order to guarantee a rigorous selection of varieties and 
production processes.

That’s why it is important that this work is highlighted. This is the origin of our unique, interdisciplinary brand : Globe Planter.
If the genetic is reliable, if the production specifications are demanding, we have to be true and dynamic in the marketing approach. 

We are constantly listening to garden and park’s needs in order to grow our catalogs and marketing products.
To make the choices easier, we are sorting our varieties in collections and brands. Color coding and markers are here to guide the clients’ 
choices, reassure and seduce them.
Our website shows our products and proposes ideas to associate the varieties together. We’re always willing to anticipate the needs and 
the wishes of our clients.

Création Production Services

Diffusion

Décorateur Végétal Innovant
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Création Production Diffusion

Services
Notre boutique est devenue « Paysagerie » au fil du temps. Ce magasin situé à 
Poilly-lez-Gien est notre vitrine commerciale et notre magasin test. Nous présentons les plantes par destina-
tion, et par usage. 

En suivant vos conseils, nous avons réalisé un « Espace Inspiration » qui peut vous suggérer des idées et des 
mises en situations. Cet espace à été créé par nos équipes qui, tous les jours, adaptent les idées de nos clients 
à nos connaissances en matière de paysagisme et de botanique. Il est entretenu par nos équipes qui inter-
viennent également chez nos clients.

Ainsi nous proposons une chaine de services basée sur la plante, adaptée aux usages d’aujourd’hui et tournée 
vers le futur. 

Nous formons nos équipes à cette philosophie tournée vers l’Humain au service de l’Humain.

Our shop became, step by step, « Paysagerie ». This shop, located in Poilly-lez-Gien, is our commercial showcase and our test shop. We are 
showing the plants by place and by use.

Following advices, we created an « Inspirational Area » in order to propose some ideas and some exemples of arrangements. This area has 
been created by our teams, who adapt everyday our client’s ideas to our botanical and landscape knowledge. This is the same staff that 
takes care of this area and our client’s gardens. 

Therefore we propose a whole bunch of services based on the plants and adapted to today’s needs and looking to the future.

We are training our teams to that philosophy, humans serving humans.
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Exaltation - Exaltation

Adaptation - Adaptation

Utilisation - Usage

Au salon ou sur la terrasse - In the Living room or on the Patio p. 40

Économe en eau - A garden in Pot p. 20

Humez votre Jardin - Smell your Garden p. 12

Elles se plaisent partout - They are Happy Everywhere p. 22

Votre Jardin, plein les yeux - Your Garden, a Splendid Place p. 16

Pas de maladies, faciles à vivre - No Diseases, Easy-Going p. 24

À l ‘épreuve du temps  - They Stand the Test of Time p. 26

Un Jardin, en bac, en pot - A garden in Pot p. 32

Sommaire des      thématiquesSommaire des      thématiques

Des plantes faciles à former - Plants Easy to Shape 

p. 44En direct de chez Moi - Directly from Home 

p. 42

LE JARDIN
dans l’assiette
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Utilisation - Usage   (Suite)

Décoration - Decorating

p. 40
Élégance contemporaine - Contemporary Elegance p. 72

Les meilleures plantes grimpantes - The Best Climbers p. 52

Les meilleures plantes couvre-sol - The Best Ground-Covers p. 54

Une touche d’exotisme - A Touch of Exotism p. 62

Les tendances du Jardin - Garden Trends p. 58

Graminées modernes - Modern Grasses p. 64

Un assemblage de nuances - A set of shades p. 76

p. 20

p. 12

p. 22

p. 16

Pas de maladies, faciles à vivre - No Diseases, Easy-Going p. 24

p. 26

p. 32

Sommaire des      thématiquesSommaire des      thématiques

p. 44

Protège du vent et des regards - Protect you from Wind and Eyes  p. 46

p. 42

Toujours plus beau - Always More Beautiful p. 80

Un air de Japon - An Air of Japan p. 70
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Dans cette catégorie sont regroupées les 
plantes qui invitent au voyage des sens. Cer-
taines se parent de couleurs incomparables, 
d’autres émettent des odeurs enivrantes, 
d’autres encore présentent des textures ori-
ginales… Dans tous les cas, cette sélection ne 
laissera personne indifférent !

In this category are gathered plants that invite you to 
a travel of the the senses. Some of them have incom-
parable colors, some others emit marvelous scents, 
still others have original textures ... In any case, this 
selection will not leave anyone indifferent !

Exaltation
Exaltation

10



11



RosaRosa CLIMBING MAXCLIMBING MAX
Kiss Me KateKiss Me Kate®®

LavandulaLavandula Blue JeansBlue Jeans 0,40 -15/-20soleil

3,50 -15/-20soleil
mi-ombre

Quel bonheur de respirer l’odeur ou le parfum de vos plantes 
au jardin ou sur votre balcon. Beaucoup d’odeurs et de par-
fums circulent, mais certaines plantes offrent plus de parfum 
que d’autres. Cette sélection illustre bien ces plantes aux par-
fums intenses.

Smell your Garden - What a pleasure to breathe the perfume of your 
plants in the garden or on the balcony. Lots of scents are spreading but 
some plants smell greater than others. This selection highlights the 
plants intensely perfumed.

Humez votre jardin
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Exposition Hauteur Rusticité
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RosaRosa

RosaRosa

LoniceraLonicera

RosaRosa

3,00

0,70

0,70

0,70

-10/-15

-15/-20

-15/-20

-15/-20

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

SAVORANOVASAVORANOVA®®Pink RoadrunnerPink Roadrunner
SAVORANOVASAVORANOVA®®Smart RoadrunnerSmart Roadrunner
SAVORANOVASAVORANOVA®®White RoadrunnerWhite Roadrunner

GardeniaGardenia

GardeniaGardenia

Double DiamondsDouble Diamonds

PinwheelPinwheel

ScentsationScentsation

0,90

1,20

-07/-10

07/-10

mi-ombre

mi-ombre

: Caduque: Semi-persistant

RosaRosa

RosaRosa

Jam-a-LiciousJam-a-Licious

Pompon PerfumePompon Perfume

0,70

0,70

-15/-20

-15/-20

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre



Gardenia Double Diamonds

Rosa Jam-a-Licious

Humez votre jardin

13
Rosa Pompon Perfume



Lonicera Scentsation Gardenia Pinwheel

Rosa CLIMBING MAX  Kiss Me Kate®® Lavandula  Blue Jeans14



La gamme des rosiers préférés des oiseaux : Par-
fumés et très fructifères. Leur floraison s’étend 
de Juin aux gelées et la fin de saison présente 
des fleurs et des fruits sur les plantes.
Birds’ favorite roses ! The range of perfumed and fruitful 
roses. Flowering from June to frost and at the end of the 
season, the plants bear flowers and fruits.

Rosa SAVORANOVA® ® Pink Roadrunner

Rosa SAVORANOVA® ® White RoadrunnerRosa SAVORANOVA® ® Smart Roadrunner

Gardenia Pinwheel

Lavandula  Blue Jeans 15



Cette sélection met en scène des plantes aux fleurs sensa-
tionnelles présentant des couleurs uniques. Les variétés sont 
éblouissantes dans votre jardin ou dans vos potées.

Your Garden, a Splendid Place ! - This selection represents the plants 
with sensational flowers and unique colors. Those varieties are astoni-
shing in your garden or in your pots. 

Caryopteris Summer Sorbet

Votre jardin... Plein les yeux !
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre

CaryopterisCaryopteris

CaryopterisCaryopteris

LeycesteriaLeycesteria

Summer SorbetSummer Sorbet

StephiStephi 0,80

1,50

1,20

-10/-15

-15/-20

-10/-15

Little LanternsLittle Lanterns
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: Caduque: Semi-persistant



Caryopteris Stephi

Leycesteria Little Lanterns

Votre jardin... Plein les yeux !
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La nature est soumise aux évolutions clima-
tiques et les plantes de nos jardins n’y font 
pas exception. Ainsi elles subiront, probable-
ment de plus en plus, des conditions moins 
favorables. Cette catégorie est dédiée aux va-
riétés spécialement sélectionnées pour leur 
résistance naturelle à des conditions plus ex-
trêmes, afin de conserver le jardin de demain 
aussi beau et aussi diversifié que celui d’au-
jourd’hui. 

Nature is subject to climate changes and the plants 
in our gardens are no exception. They will be more 
and more subject to less favorable conditions. This 
category is dedicated to varieties specially selected 
for their natural resistance to more extreme condi-
tions, in order to keep the garden of tomorrow as 
beautiful and as diverse as that of today.

Adaptation
Adaptation
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L’eau est une ressource qui va se raréfier. Certaines années, plu-
sieurs semaines n’assureront pas la pluviométrie nécessaire à la vie 
des plantes. Les paillages pourront compenser ces manquements 
temporaires, mais ils n’assureront pas forcément la survie des 
plantes. Dans cette sélection, nous préconisons des plantes qui 
peuvent survivre dans des conditions plus sèches que la normale 
sous nos latitudes.

Water-Saver - Water is a ressource going to be more scarce. Some years, du-
ring several weeks, the rain would not be sufficient for the plants life. Mul-
ching can compensate a temporary lack of rain, but would not be enough 
for the plants to stay alive. In this selection, we are proposing plants able to 
survive in drier conditions than we usually know under our latitudes.

Conradina Little Rosie

Économe en eau
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: Caduque

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

CaryopterisCaryopteris

PerovskiaPerovskia

BrachyglottisBrachyglottis

ConradinaConradina

SedumSedum

Sterling SilverSterling Silver

Feathery BlueFeathery Blue

Little RosieLittle Rosie

Little GeckoLittle Gecko

soleil

soleil

0,60

0,50

0,10

1,20

0,80

-10/-15

-07/-10

-15/-20

-10/-15

-10/-15
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Walberton’sWalberton’s®®Silver DormouseSilver Dormouse
soleil

mi-ombre
soleil

mi-ombre

soleil
mi-ombre



Brachyglottis Walberton’s® ® 
Silver Dormouse

Caryopteris Sterling Silver

Sedum Little Gecko

Perovskia Feathery Blue

Économe en eau
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Sous nos contrées, ces plantes vivaces supportent bien des 
emplacements et bien des terrains. Bien évidemment elles ont 
leurs préférences, mais elles ont le pouvoir de s’adapter. Un 
simple ajout de terreau à la plantation et d’un peu d’eau en 
période sèche les aideront à prospérer.

They are Happy Everywhere - In our countries, those perennials can 
handle many places and many soils. They obviously have preferences 
but they can adapt. A simple addition of compost and some water 
when the weather is dry, will help them to prosper.

Elles se plaisent partout
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre

AnemoneAnemone

AgapanthusAgapanthus

CoreopsisCoreopsis

CoreopsisCoreopsis

Pink CloudPink Cloud

Starry NightStarry Night 0,60

0,50

0,60

0,35

-07/-10

-10/-15

-10/-15

-10/-15
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BLOOMSATIONBLOOMSATION
ChameleonChameleon
BLOOMSATIONBLOOMSATION
DragonDragon



Anemone Pink Cloud

Coreopsis BLOOMSATION Dragon

Agapanthus Starry Night

Coreopsis BLOOMSATION Chameleon

Elles se plaisent partout
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Elles ne rencontrent pas de problème avec les maladies. Elles 
n’y sont pas sensibles et donc s’adaptent mieux que leurs cou-
sines, aux contraintes environnementales. En faisant simple-
ment attention aux caractéristiques, elles réussiront à embellir 
vos massifs et potées.

No Diseases, Easy-Going - They don’t have any problem of disease. They 
are not sensitive to it and can therefore adapt better to environmental 
stress than their relatives. Just be careful to their characteristics, and 
they will embellish your flowerbeds and pots. 

Pas de maladies,  Faciles à vivre !
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre Variété
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AsterAster 0,50 -15/-20StarshineStarshine soleil

: Caduque



Aster Starshine

Pas de maladies,  Faciles à vivre !
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À l'épreuve du temps
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La climatologie change et provoque des périodes plus fortes 
tant en chaleur qu’en froid. Cette sélection de plantes supporte 
ces écarts brutaux et les extrêmes engagés sous nos latitudes.

They Stand the Test of Time - The climate is changing and creates war-
mer as well as colder periods of time. This is a selection of plants more 
able to bear quick temperature changes and the extreme temperatures 
we can encounter under our latitudes.

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

BuddlejaBuddleja

BuddlejaBuddleja

ArbutusArbutus

BuddlejaBuddleja

Sugar PlumSugar Plum

Peace and LovePeace and Love 2,00

1,00

0,50

1,50

-10/-15

-10/-15

-10/-15

-10/-15
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soleil

soleil

toutes

soleil
mi-ombre

RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

RosaRosa

RIGO ROSENRIGO ROSEN® ® Black Forest RoseBlack Forest Rose®®  

BLOOMTASTICBLOOMTASTIC® ® Dreaming LavenderDreaming Lavender  
FREE PETITEFREE PETITE® ® Dark PinkDark Pink

RIGO ROSENRIGO ROSEN® ® HotlineHotline®®

RIGO ROSENRIGO ROSEN® ® Princesse DisneyPrincesse Disney®®

RIGO ROSENRIGO ROSEN® ® InnocenciaInnocencia®®

RIGO ROSENRIGO ROSEN® ® SoleroSolero®®

0,50

0,80

0,50

0,70

0,70

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

: Caduque: Semi-persistant



Arbutus Peace and Love

Buddleja Sugar Plum

Buddleja FREE PETITE® ® Dark Pink

Buddleja BLOOMTASTIC® ® 
Dreaming Lavender

À l'épreuve du temps
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La gamme des rosiers robustes et très florifères. 
La seule gamme de rosiers paysagers 100% ADR.

The range of strong and floriferous roses.
The only range of landscape roses 100% ADR.

Rosa RIGO ROSEN® ® Hotline®®

Rosa RIGO ROSEN® ® Solero®®

Rosa RIGO ROSEN® ® Princesse Disney®®
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Rosa RIGO ROSEN® ® Innocencia®®

Rosa RIGO ROSEN® ® Black Forest Rose®®
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Vous souhaitez réaliser une haie, un parterre ? 
Trouver des plantes adaptées à tel ou tel espace 
? Pour tel ou tel usage ? Cette catégorie nous 
permet de proposer des thématiques directe-
ment liées à l’utilisation des plantes au jardin, 
sur la terrasse ou le balcon. Elles permettent de 
délimiter différents espaces et/ou de cibler des 
variétés qui conviendront le mieux à un projet 
précis.

Do you want to make a hedge, a flower bed? Find 
plants adapted to this or that space? For this and that 
use? We offer in this category different themes directly 
related to the use of plants in the garden, on the patio 
or the balcony. They make it possible to delimit diffe-
rent spaces and / or find varieties that will be better 
suited to a specific project.

Utilisation
Usage
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: Caduque: Semi-persistant

Il y a des plantes qui supportent mieux que les autres les es-
paces contraints et limités. Cette sélection illustre des variétés 
qui peuvent s’accommoder de peu de place pour vivre et se 
mettre en valeur.

A garden in Pot - Some plants handle better the narrow places than 
others. This is a selection of plants able to develop with a limited space 
and still be as pretty as possible.

32

Un jardin... Un jardin... en bac, en poten bac, en pot

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

AzaleaAzalea

EuphorbiaEuphorbia

AzaleaAzalea

ChoisyaChoisya

AzaleaAzalea

HeucheraHeuchera

SaxifragaSaxifraga

AzaleaAzalea

FargesiaFargesia

LeucothoeLeucothoe

CamelliaCamellia

HeucheraHeuchera

SaxifragaSaxifraga

AzaleaAzalea

HeucheraHeuchera

LeucothoeLeucothoe

CeanothusCeanothus

HeucheraHeuchera

TeucriumTeucrium

Miners MerlotMiners Merlot

ENCOREENCORE® ® BonfireBonfire  
ENCOREENCORE® ® RubyRuby  
ENCOREENCORE® ® StarburstStarburst  
ENCOREENCORE® ® SunburstSunburst  
ENCOREENCORE® ® SunsetSunset  

Aztec GoldAztec Gold

0,90

1,50

0,90

1,50

0,50

1,20

0,50

0,90

0,40

1,20

1,20

0,40

0,25

1,50

0,40

0,25

2,00

0,40

1,20

-10/-15

-10/-15

-10/-15

-15/-20

-15/-20

-10/-15

-10/-15

-10/-15

-15/-20

-15/-20

-10/-15

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-07/-10

-15/-20

-07/-10

FrillyFrilly

CupidoCupido

KassandraKassandra

CALIFORNIA LOVECALIFORNIA LOVE  Cool BlueCool Blue  

Plum PowerPlum Power  

IndyhoIndyho  

PLANETPLANET  OrionOrion  
PLANETPLANET  SaturneSaturne  

FeeliaFeelia

Little FlamesLittle Flames

Dark SecretDark Secret

MakijazMakijaz

Variété
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ombre
mi-ombre
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mi-ombre
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ombre



Euphorbia Miners Merlot

Leucothoe MakijazLeucothoe Little Flames

33

Nous vous présentons Miners Merlot en vidéo :



Nous vous présentons Cupido en vidéo :

Camellia Cupido

Choisya Aztec Gold
Ceanothus CALIFORNIA 

LOVE  Cool Blue
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Camellia Cupido

Choisya Aztec Gold

Teucrium Indyho

Fargesia Feelia 35



Heuchera Plum Power

Heuchera Frilly

Heuchera Kassandra

Heuchera Dark Secret

Printemps

Été

36



Uniques Saxifrages aux fleurs doubles ! La floraison autom-
nale forme un bouquet de fleurs au-dessus de la plante. En 
pot, cette plante se présente comme un bouquet de fleurs. 
En massif, la floraison ressemble à un espace stellaire de 
fleurs. Peu sensibles aux maladies, les Saxifrages Planet se 
cultivent partout à l’ombre légère. 
Unique Saxifrages with double flowers. The Autumn flowering 
makes a bunch of flowers above the plant. In a pot, this plant looks 
like a bouquet. In flowerbeds, it looks like a stellar space of flowers. 
Easy to grow, not very susceptible to disease, Saxifrages Planet can 
be grown anywhere in light shade.

Saxifraga PLANET Saturne

Heuchera Plum Power

Saxifraga PLANET Orion

Printemps

Été
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Ces Azalées  fleurissent 2 fois par an.  Simples ou doubles, ces varié-
tés aux floraisons successives supportent le soleil ou la mi-ombre 
et peuvent être placées sur n’importe quelle scène au jardin. Si la 
chaleur et la luminosité sont au rendez-vous, elles peuvent fleurir 
une troisième fois de juillet à août. - These azaleas bloom twice a 
year. Single or double, these varieties tolerate sun or semi-shade and can 
be placed in every scene in the garden. When the weather is sunny and 
hot enough, they can bloom a third time from July to August.

Azalea ENCORE® ® StarburstAzalea ENCORE® ® Ruby
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Azalea ENCORE® ® Sunset

Azalea ENCORE® ® BonfireAzalea ENCORE® ® Sunburst

Azalea ENCORE® ® Starburst
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Nous vous présentons Devotion en vidéo :

Au salon ou sur la terrasse

40

Elles sont souvent frileuses mais présentent un charme qui ne 
vous laisse pas insensible. Elles vous racontent des souvenirs 
de vacances, mais elles demandent un peu de protection en 
hiver. Cette sélection vous aide à choisir des plantes qui passe-
ront l’hiver au salon et l’été sur la terrasse.

In the Living room or on the Patio - They are often sensitive to cold, 
but they show us qualities that can’t be unseen. They remind you of the 
holidays, but request some winter protection. This selection helps you 
find plants that will live in the living room during winter time and on 
the patio during summer time. 

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

AsteliaAstelia

AsteliaAstelia

EcheveriaEcheveria

Silver ShadowSilver Shadow

Red ShadowRed Shadow

DevotionDevotion soleil

soleil

soleil
mi-ombre 1,00

0,20

1,20

-03/-07

-03/-07

-03/-07
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Echeveria Devotion

Astelia Silver ShadowAstelia Red Shadow

Au salon ou sur la terrasse
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Pour réaliser un jardin au style français ou mettre sur la terrasse 
des pots aux formes géométriques, il est nécessaire de choi-
sir des plantes qui soient adaptées à la taille régulière. Cette 
sélection intervient dans ce sens avec des plantes moins sen-
sibles aux maladies.

Plants Easy to Shape - If you want to make a French formal garden 
or set on the patio some geometric shapes, it’s important to choose 
plants that handle a regular pruning. This selection is all about that, 
with plants less sensitive to diseases.

Des plantes faciles à former

Arbutus EASYFORM Mercurius
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre Variété
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ArbutusArbutus

IlexIlex

LaurusLaurus

1,20

1,00

4,00

-10/-15

-15/-20

-15/-20

toutes

EASYFORMEASYFORM
MercuriusMercurius

EASYFORMEASYFORM
Little LauraLittle Laura

LUXUSLUXUS® ® GlobeGlobe  

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre



Des plantes faciles à former

Laurus EASYFORM Little LauraIlex LUXUS® ® Globe
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Vaccinium Flamingo

En direct de chez MoiEn direct de chez Moi
Quoi de meilleur que de manger sa propre production. Fruits, 
légumes, plantes aromatiques s’ils sont produits chez vous, ils 
n’ont pas été traités et gardent toutes leurs vertus nutritives. 
Cette sélection met en avant des variétés faciles à produire en 
respectant la nature.

Directly from Home - What is best than eating its own production. 
Fruits, vegetables, aromatic plants, produced at home, they are not 
treated and keep all their nutrients. This is a selection of plants easy to 
cultivate while respecting the nature.

LE JARDIN
dans l’assiette
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre

MorusMorus

RosmarinusRosmarinus

VacciniumVaccinium

Mojo BerryMojo Berry

Blue CascadeBlue Cascade

FlamingoFlamingo
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: Caduque
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Rosmarinus Blue Cascade

Morus Mojo Berry
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LE JARDIN
dans l’assiette



Protège du vent et des regardsProtège du vent et des regards

Des couleurs originales en feuillage ou en fleurs, portées par 
des variétés aux végétations abondantes et aux capacités à ré-
sister aux aléas. Ces sélections sont à utiliser seules ou en mé-
lange pour rendre exclusives vos protections au jardin.

Protect you from Wind and Eyes - This selection is all about original fo-
liage and original flowers on varieties with lots of branches and a good 
ability to resist the climate. To be used alone or together, to make your 
hedges unique.

46

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

GriseliniaGriselinia

LigustrumLigustrum

PyracanthaPyracantha

RosaRosa

ViburnumViburnum

EuclyptusEuclyptus

LigustrumLigustrum

PrunusPrunus

RosaRosa

RosaRosa

GriseliniaGriselinia

PrunusPrunus

PyracanthaPyracantha

RosaRosa

ViburnumViburnum

Green HorizonGreen Horizon

LuminosaLuminosa

Red StarRed Star

CoppertopCoppertop

SilveranaSilverana

Green ScreenGreen Screen

CopperbellCopperbell

10,00

3,00

3,50

1,80

2,00

2,50

2,00

2,00

2,00

2,00

3,00

-15/-20

-10/-15

-15/-20

-03/-07

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-03/-07

-15/-20

-15/-20

-07/-10

RedgeRedge

BonaparteBonaparte

Sunny StarSunny Star

LisaroseLisarose
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toutes
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HEDGE CHARMERSHEDGE CHARMERS® ® Ile de FleursIle de Fleurs

HEDGE CHARMERSHEDGE CHARMERS® ® LandlustLandlust®®

  HEDGE CHARMERS  HEDGE CHARMERS® ® Jardins de Chaumont sur LoireJardins de Chaumont sur Loire

HEDGE CHARMERSHEDGE CHARMERS® ® VittelVittel

0,90

2,00

1,20

1,20

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

: Caduque



Protège du vent et des regardsProtège du vent et des regards

Viburnum Lisarose

Viburnum Coppertop
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Prunus Bonaparte

Eucalyptus Silverana

Prunus Copperbell
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Eucalyptus Silverana

Prunus Copperbell

Pyracantha Red Star

Pyracantha Sunny Star
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Griselinia Green Horizon

Ligustrum Luminosa

Griselinia Redge

Ligustrum Green Screen
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Une gamme de rosiers vigoureux et très florifères. Une 
génétique Kordes toujours très résistante aux mala-
dies dont beaucoup possède le label ADR.

A range of vigorous and floriferous roses. A Kordes ge-
netics, still very resistant to disease, among which many 
have the ADR label.

Rosa HEDGE CHARMERS® ® 
Ile de Fleurs

Rosa HEDGE CHARMERS® ® Vittel

Rosa HEDGE CHARMERS® ® 
Landlust®®

Rosa HEDGE CHARMERS® ® 
Jardins de Chaumont sur Loire

Griselinia Redge

Ligustrum Green Screen
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: Caduque

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

ClematisClematis

ClematisClematis

LoniceraLonicera

3,50

3,00

3,00

-15/-20

-15/-20

-15/-20MarinellaMarinella
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Lonicera Marinella
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soleil

Les meilleures 
plantes grimpantes
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Les qualités de grimpe sont indiscutables mais lorsqu’on y 
ajoute des qualités ornementales comme les fleurs abon-
dantes et (ou) le feuillage coloré, cette sélection devient exclu-
sive et unique.

The Best Climbers - They are great climbers but they also present orna-
mental qualities such as an abundant flowering and a colored foliage. 
This is an exclusive selection.

Winter ParasolWinter Parasol

ImkeImke



Clematis Imke

Clematis Winter Parasol

Les meilleures 
plantes grimpantes
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Le paillage naturel ou minéral propose des solutions tech-
niques et ornementales, mais le couvert végétal reste le meil-
leur atout pour le jardin et la nature qui l’entoure.

The Best Ground-Covers - A natural or a mineral mulching can be tech-
nically convenient, but a plant cover remains the best advantage for 
your garden and for the environment. 

Lonicera Golden Glow

Les meilleures plantes couvre-sol
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: Caduque

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

ClematisClematis

LoniceraLonicera

Little LemonsLittle Lemons

Golden GlowGolden Glow
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Clematis Little Lemons

Lonicera Golden Glow

Les meilleures plantes couvre-sol
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L’un des avantages éternel de nos plantes 
bien-aimées est qu’elles sont en elles-mêmes 
un objet de décoration, en plus d’être un être 
vivant dont on prend soin. Il est donc natu-
rel de rechercher celles qui sortiront du lot, 
qu’elles soient utilisées seules ou en compo-
sition. Celles qui nous aideront à réaliser un 
décor exotique, contemporain ou naturel. 
Les thématiques ici regroupées sont des sé-
lections de variétés particulièrement décora-
tives.

One of the best advantage of our beloved plants is 
that they are themselves an object of decoration, in 
addition to being a living being that we take care 
of. So it is natural to look for those that will stand 
out, whether they are used alone or in composition. 
Those that will help us to make an exotic, a contem-
porary or a natural decor. All the themes here are 
selections of particularly decorative varieties.

Décoration
Decorating
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Des couleurs inédites, des feuillages spectaculaires et colorés, 
les fleurs à foison, composent cette sélection qui amène la 
couleur à votre jardin. Cette note colorée et particulière rend 
votre jardin exclusif.

Garden Trends - This selection is about unusual colors, spectacular and 
colored foliage, abundant flowering, bringing dynamism in the gar-
den. This special and colorful touch make your garden unique.

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

CeratostigmaCeratostigma 0,60 -07/-10
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soleilForest BlueForest Blue

AzaleaAzalea

AzaleaAzalea

AzaleaAzalea

AzaleaAzalea

AzaleaAzalea

AzaleaAzalea

AzaleaAzalea

AzaleaAzalea

NandinaNandina

ENCOREENCORE® ® EmpressEmpress  
ENCOREENCORE® ® JewelJewel  
ENCOREENCORE® ® LilyLily  
ENCOREENCORE® ® MajestyMajesty  
ENCOREENCORE® ® MoonlightMoonlight  
ENCOREENCORE® ® PrincessPrincess  
ENCOREENCORE® ® SweetheartSweetheart  

Blush PinkBlush Pink

0,90

1,20

1,20

1,20

0,90

1,50

1,00

1,20

0,80

-10/-15

-10/-15

-10/-15

-10/-15

-10/-15

-10/-15

-10/-15

-10/-15
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Les tendances du jardin

: Caduque

ENCOREENCORE®®Autumn FireAutumn Fire



Ceratostigma Forest Blue

Nandina Blush Pink
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Les tendances du jardin



Ces Azalées  fleurissent 2 fois par an.  Simples ou doubles, ces varié-
tés aux floraisons successives supportent le soleil ou la mi-ombre 
et peuvent être placées sur n’importe quelle scène au jardin. Si la 
chaleur et la luminosité sont au rendez-vous, elles peuvent fleurir 
une troisième fois de juillet à août. - These azaleas bloom twice a 
year. Single or double, these varieties tolerate sun or semi-shade and can 
be placed in every scene in the garden. When the weather is sunny and 
hot enough, they can bloom a third time from July to August.

Azalea ENCORE® ® Moonlight

Azalea ENCORE® ® Majesty

Azalea ENCORE® ® Jewel

Azalea ENCORE® ® Lily
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Azalea ENCORE® ® Moonlight Azalea ENCORE® ® Sweetheart

Azalea ENCORE® ® Autumn Fire

Azalea ENCORE® ® Empress

Azalea ENCORE® ® PrincessAzalea ENCORE® ® Majesty
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Une touche d’exotismeUne touche d’exotisme
Nous aimons ramener de nos voyages des souvenirs et les 
plantes font partie de ceux-ci. Bien souvent elles ne peuvent 
pas s’adapter à notre climat, mais comme la nature est bien 
riche, nous pouvons trouver une plante semblable et ce sont 
elles qui composent cette sélection.

A Touch of Exotism - It’s always a pleasure to bring souvenirs back from 
holidays, and plants can be part of it. They are often not adapted to 
our climate but the nature is so rich that we can find some alternatives. 
And this is what you find in this selection.
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre

AloeAloe

PlectranthusPlectranthus Magic Mona PurpleMagic Mona Purple
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SAFARI COLLECTIONSAFARI COLLECTION
SunriseSunrise



Aloe SAFARI COLLECTION Sunrise

Plectranthus Magic Mona Purple

Une touche d’exotismeUne touche d’exotisme
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre

CarexCarex

MiscanthusMiscanthus

MiscanthusMiscanthus

PennisetumPennisetum

CarexCarex

CarexCarex

MiscanthusMiscanthus

PanicumPanicum

SchizachyriumSchizachyrium

CarexCarex

MiscanthusMiscanthus

MiscanthusMiscanthus

PennisetumPennisetum

IbizaIbiza

Silver CloudSilver Cloud

Lumen GoldLumen Gold

Neil LucasNeil Lucas

JS Dance With MeJS Dance With Me

0,50

0,40

1,20

0,25

0,80

1,20

0,50

0,90

1,00

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20

-15/-20
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NavajoNavajo

Purple BreezePurple Breeze

Yaka DanceYaka Dance

Standing OvationStanding Ovation
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La touche de nature et de contemporain est actuellement 
amenée par les graminées aux formes très stylées et aux cou-
leurs intenses. Cette sélection permet de donner une touche 
plus actuelle à l’utilisation des graminées.

Modern Grasses - The touch of nature and the contemporary style is 
brought by graphic and intensely colored grasses. This selection gives 
a new youth to grasses.

Graminées modernes
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EVERCOLOREVERCOLOR® ® EverglowEverglow
EVERCOLOREVERCOLOR® ® EverlimeEverlime
EVERCOLOREVERCOLOR® ® EverliteEverlite
EVERCOLOREVERCOLOR® ® EveroroEveroro

0,50

1,20

0,80

0,50

soleil
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mi-ombre
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: Caduque



Pennisetum JS Dance With Me

Pennisetum Lumen Gold

Graminées modernes
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Miscanthus Navajo

Miscanthus Ibiza

Miscanthus Yaka Dance
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Miscanthus Silver Cloud

Miscanthus Neil Lucas
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Panicum Purple Breeze

Juin JuilletOctobre

Août Novembre

Schizachyrium Standing Ovation
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Décoratifs en toutes circonstances, ces Carex 
sont faciles d’entretien et se faufilent partout 
dans les compositions en pleine terre ou en pot.

Decorative in all circumstances, the Carex of the 
Evercolor® series are easy to take care of and suit in 
any arrangement in the garden or in pots.

Carex EVERCOLOR® ® Everlime

Carex EVERCOLOR® ® Everglow

Carex EVERCOLOR® ® Everoro

Carex EVERCOLOR® ® Everlite
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Un air de Japon
Ce sont des jardins si particulier à réaliser qu’il est rare d’en 
trouver des bien réussis. Mais si vous voulez juste apporter une 
touche de ce style, cela devient aisé grâce à cette sélection.

An Air of Japan - Japan gardens are very specific so it’s hard to find 
really good ones. But if you just want to put a touch of it in your garden 
or patio, it’s possible with this selection. 

Nandina Curly Obsessed

: Caduque

Exposition Hauteur Rusticité

Genre

AcerAcer

AcerAcer

NandinaNandina

MoonriseMoonrise

StarfishStarfish

Curly ObsessedCurly Obsessed
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Un air de Japon

Acer Starfish

Acer Moonrise

71



Par cette sélection, nous proposons des plantes aux allures 
graphiques et aux couleurs modernes pour élaborer des jar-
dins contemporains. Une partie de ces plantes pourra être uti-
lisée comme une statue vivante au jardin ou sur la terrasse. 

Contemporary Elegance - With this selection, we propose plants 
with graphic shapes, modern colors, in order to create contemporary 
gardens. Some of those plants can be used as a living statue in your 
garden or on the patio.

Fargesia Moontears

Élégance contemporaine
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre

FargesiaFargesia

CamelliaCamellia

HypericumHypericum

HypericumHypericum

HypericumHypericum

HypericumHypericum

HypericumHypericum

LophomyrtusLophomyrtus

PodocarpusPodocarpus

PodocarpusPodocarpus

MoontearsMoontears

Curly LadyCurly Lady 1,00

0,80

1,20

0,80

0,80

0,80

0,80

1,50

2,50

2,50

-15/-20

-10/-15

-15/-20

-10/-15

-10/-15

-10/-15

-10/-15

-03/-07

-07/-10

-07/-10

Golden DragonGolden Dragon

Mood RingMood Ring

Roman CandleRoman Candle
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soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil

MIRACLEMIRACLE® ® BlizzBlizz

MIRACLEMIRACLE® ® GrandeurGrandeur

MIRACLEMIRACLE® ® BlossomBlossom

MIRACLEMIRACLE® ® NightNight
MIRACLEMIRACLE® ® PistachePistache

: Caduque: Semi-persistant



Lophomyrtus Golden Dragon

Podocarpus Roman Candle

Camellia Curly Lady

Podocarpus Mood Ring

Élégance contemporaine
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La série Miracle est composée de plantes aux gros fruits et aux feuillages 
toujours frais et brillant. Les premières fleurs apparaissent en fin de prin-
temps et donnent naissance à une fructification abondante en bouquets. 
Les fleurs sont toujours jaunes et les couleurs des fruits sont différentes 
selon les variétés. Les Hypericums Miracle se plaisent dans tous les sols 
et toutes les expositions. Les plantes ne sont pas sensibles aux maladies 
et résistent bien aux aléas du climat. Elles se plaisent en massifs comme 
en pot ou en bac. - The Miracle series consists of plants with large fruits 
and a fresh and shiny foliage. The first flowers bloom by the end of spring 
and are followed by abundant bunches of fruits. The flowers are always 
yellow and the colors of the fruits are different depending on the variety. 
Hypericum Miracle like all soils and all exposures. They are not susceptible 
to diseases and are quite resistant to climate changes. They do well in 
flowerbeds and pots.
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Hypericum MIRACLE® ® Grandeur

Hypericum MIRACLE® ® Blossom

75



La combinaison de couleurs proposée dans cette sélection 
permet de distinguer les plantes aux feuillages panachés ou 
largement colorés. Elles ont l’avantage de présenter à elles 
seules un décor pour le jardin.

A set of shades - You will find in this selection a combination of colors 
with variegated foliage and colorful varieties. Each one can be used 
alone and be a decoration in the garden.

Un assemblage de nuances
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre

AbeliaAbelia

AbeliaAbelia

HebeHebe

HebeHebe

HebeHebe

HebeHebe

HebeHebe

SteredennSteredenn

Magic DaydreamMagic Daydream 0,50

0,60

1,50

0,60

0,70

0,60

0,60

-07/-10

-07/-10

-10/-15

-07/-10

-07/-10

-07/-10

-07/-10
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mi-ombre
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mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

HEBE COLLECTIONHEBE COLLECTION  Fire IceFire Ice

MAGICOLORSMAGICOLORS® ® Frozen FlameFrozen Flame

HEBE COLLECTIONHEBE COLLECTION  Winter FlameWinter Flame

MAGICOLORSMAGICOLORS® ® Magic SummerMagic Summer
MAGICOLORSMAGICOLORS® ® Wild RomanceWild Romance

: Caduque: Semi-persistant



Abelia Steredenn

Abelia Magic Daydream

Un assemblage de nuances
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Nous vous présentons Hebe Collection®® en vidéo :

Ces superbes Véroniques au port serré, fleurissent du 
printemps à la fin de l’été. Ils présentent des boules de 
fleurs du rose au bleu selon le sol. Magnifiques au jar-
din, les bouquets peuvent tenir un long moment en vase 
également. These beautiful Hebe have a tight growth habit 
and bloom from spring to the end of summer. They have balls of 
flowers from pink to blue depending on the ground. Beautiful in 
the garden, the bouquets can also stand a long time in a vase.

Hebe HEBE COLLECTION  
Fire Ice

Hebe HEBE COLLECTION  
Winter Flame
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Elles changent de couleur de feuillage à chaque saison. 
Plus il fait chaud, plus elles sont claires; plus il fait froid, 
plus les couleurs sont prononcées. Elles sont idéales pour 
composer des mélanges au jardin comme sur la terrasse. - 
The color of the foliage changes with each season. The warmer it is, 
the clearer they are; the colder it is, the more pronounced the colors 
are. They are perfect for mixing in the garden and on the patio.

Hebe MAGICOLORS® ® 
Wild Romance

Hebe MAGICOLORS® ® Magic Summer

Hebe MAGICOLORS® ® 
Frozen Flame
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Exposition Hauteur Rusticité

Genre Variété
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CoprosmaCoprosma

CoprosmaCoprosma

CoprosmaCoprosma

CoprosmaCoprosma

CoprosmaCoprosma

CoprosmaCoprosma

LeucothoeLeucothoe

BuddlejaBuddleja

LeucothoeLeucothoe

1,50

1,50

1,00

1,20

1,20

1,20

0,80

2,50

0,80

-03/-07

-03/-07

-03/-07

-03/-07

-03/-07

-03/-07

-15/-20

-10/-15

-15/-20

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

soleil
mi-ombre

mi-ombre

soleil

mi-ombre

Toujours plus beau !
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L’élégance de la plante est le premier critère de choix pour cette 
sélection. Associées aux couleurs de feuillage parfois bigarré, 
ces plantes se distinguent et se mettent souvent en valeur en 
pots comme en bacs. 

Always More Beautiful - For this selection, the main characteristic is 
the elegance. Sometimes with a variegated foliage, those varieties will 
always stand out.

MESCLUNMESCLUN
Evening GlowEvening Glow
MESCLUNMESCLUN
Fire BurstFire Burst
MESCLUNMESCLUN
InfernoInferno
MESCLUNMESCLUN
Lemon & LimeLemon & Lime
COCKTAILCOCKTAIL
Pina ColadaPina Colada
COCKTAILCOCKTAIL
Tequila SunriseTequila Sunrise

HalloweenHalloween

Silver AnniversarySilver Anniversary

Twisting RedTwisting Red

: Caduque: Semi-persistant



Leucothoe Halloween

Buddleja Silver Anniversary

Leucothoe Twisting Red

Toujours plus beau !
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Cette série rafraichissante est composée de Coprosmas aux coloris pétillants et fruités. 
Les Coprosmas Cocktail ont des feuilles rondes, brillantes et très colorées, avec un mix 
de couleurs changeant au fil des saisons. Ils sont naturellement buissonnants et com-
pacts, permettant une utilisation où on le souhaite. Ils sont les ingrédients pour un 
massif ou une composition réussie ! 
This refreshing series is composed of Coprosma with sparkling and fruity colors. Coprosma  
Cocktail have round, shiny and very colored leaves, with a mix of colors changing throughout 
the seasons. They have a natural bushy and compact habit, so you can put them wherever you 
want. They are the ingredients for a successful flowerbed or composition !

Coprosma COCKTAIL Tequila Sunrise

Coprosma COCKTAIL Pina Colada
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Cette série regroupe un très large éventail de variétés 
de Coprosmas. Cette plante se caractérise par un feuil-
lage rond, brillant et très coloré dans les jaune-oran-
gé qui varie de couleurs au fil des saisons. De forme 
ronde et compacte elle demande peu d’entretien. Elle 
peut s’utiliser partout, en massif comme en bac ou en 
potée. En un mot si la couleur vous séduit, elle est parfaite !
This series gathers a wide range of Coprosma varieties. This plant 
is characterized by round, shiny and very colored leaves, in yel-
low-orange tones changing throughout the seasons. They have a 
round and compact habit, and requires little maintenance. They 
can be used everywhere, in flowerbeds or pots. In a word, if the color 
pleases you, it is perfect!

Coprosma COCKTAIL Tequila Sunrise

Coprosma COCKTAIL Pina Colada

Coprosma MESCLUN  
Inferno

Coprosma MESCLUN  
Evening Glow

Coprosma MESCLUN  
Lemon & Lime

Coprosma MESCLUN  
Fire Burst
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AA
Abelia
Abelia
Acer
Acer
Agapanthus 
Aloe
Anemone
Arbutus
Arbutus
Astelia
Astelia
Aster
Azalea
Azalea
Azalea
Azalea
Azalea
Azalea
Azalea
Azalea 
Azalea
Azalea
Azalea
Azalea
Azalea

p. 77
p. 77
p. 71
p. 71
p. 23
p. 63
p. 23
p. 43
p. 27
p. 41
p. 41
p. 25
p. 61
p. 39
p. 61
p. 60
p. 60
p. 60
p. 60
p. 61
p. 38
p. 38
p. 39
p. 39
p. 61

Magic Daydream
Steredenn
Moonrise
Starfish
Starry Night
Sunrise
Pink Cloud
Mercurius
Peace and Love
Red Shadow
Silver Shadow
Starshine
Autumn Fire
Bonfire
Empress
Jewel
Lily
Majesty
Moonlight
Princess
Ruby
Starburst
Sunburst
Sunset
Sweetheart

Safari Collection

Easyform

Encore®
Encore®
Encore®
Encore®
Encore®
Encore®
Encore®
Encore®
Encore®
Encore®
Encore®
Encore®
Encore®

GG
Gardenia
Gardenia
Griselinia
Griselinia

p. 13
p. 14
p. 50
p. 50

Double Diamond
Pinwheel
Green Horizon
Redge

HH
Hebe
Hebe
Hebe

p. 78
p. 78
p. 79

Fire Ice
Winter Flame
Frozen Flame

Hebe Collection
Hebe Collection
Magicolors®

C (suite)C (suite)

Clematis
Clematis
Clematis
Conradina
Coprosma
Coprosma
Coprosma
Coprosma
Coprosma
Coprosma
Coreopsis
Coreopsis

p. 53
p. 55
p. 53
p. 20
p. 82
p. 82
p. 83
p. 83
p. 83
p. 83
p. 23
p. 23

Imke
Little Lemons
Winter Parasol
Little Rosie
Pina Colada
Tequila Sunrise
Evening Glow
Fire Burst
Inferno
Lemon & Lime
Chameleon
Dragon

Cocktail
Cocktail
Mesclun
Mesclun
Mesclun
Mesclun
Bloomsation
Bloomsation

Caryopteris
Caryopteris
Ceanothus
Ceratostigma
Choisya 

p. 21
p. 16
p. 34
p. 59
p. 34

Sterling Silver
Summer Sorbet
Cool Blue
Forest Blue
Aztec Gold

California Love

CC
Camellia
Camellia
Carex
Carex
Carex
Carex
Caryopteris

p. 34
p. 73
p. 69
p. 69
p. 69
p. 69
p. 17

Cupido
Curly Lady
Everglow
Everlime
Everlite
Everoro
Stephi

Evercolor®
Evercolor®
Evercolor®
Evercolor®

EE
Echeveria
Eucalyptus
Euphorbia

p. 41
p. 48
p. 33

Devotion
Silverana
Miners Merlot

FF
Fargesia
Fargesia

p. 35
p. 72

Feelia
Moontears
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Index

BB
Brachyglottis
Buddleja
Buddleja
Buddleja
Buddleja

p. 21
p. 27
p. 27
p. 81
p. 27

Dreaming Lavender
Dark Pink
Silver Anniversary
Sugar Plum

Bloomtastic®
Free Petite®

Walberton’s® Silver Dormouse



PP
Panicum
Pennisetum
Pennisetum
Perovskia
Plectranthus
Podocarpus
Podocarpus
Prunus
Prunus
Pyracantha
Pyracantha

p. 68
p. 65
p. 65
p. 21
p. 63
p. 73
p. 73
p. 48
p. 48
p. 49
p. 49 

Purple Breeze
JS Dance With Me
Lumen Gold
Feathery Blue
Magic Mona Purple
Mood Ring
Roman Candle
Bonaparte
Copperbell
Red Star
Sunny Star

LL
Laurus
Lavandula
Leucothoe
Leucothoe
Leucothoe
Leucothoe
Leycesteria
Ligustrum
Ligustrum
Lonicera
Lonicera
Lonicera
Lophomyrtus

p. 43
p. 14
p. 81
p. 33
p. 33
p. 81
p. 17
p. 50
p. 50
p. 54
p. 52
p. 14
p. 73

Little Laura
Blue Jeans
Halloween
Little Flames
Makijaz
Twisting Red
Little Lanterns
Green Screen
Luminosa
Golden Glow
Marinella
Scentsation
Golden Dragon

Easyform

II
Ilex p. 43GlobeLuxus®

RR
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosa
Rosmarinus

p. 51
p. 51
p. 51
p. 51
p. 14
p. 29
p. 28
p. 29
p. 28
p. 28
p. 15
p. 15
p. 15
p. 13
p. 13
p. 45

Ile de Fleurs

Landlust®
Vittel
Kiss Me Kate®
Black Forest Rose®
Hotline®
Innocencia®
Princess Disney®
Solero®
Pink Roadrunner
Smart Roadrunner
White Roadrunner
Jam-a-Licious
Pompon Perfume
Blue Cascade

Hedge Charmers®
Hedge Charmers®
Hedge Charmers®
Hedge Charmers®
Climbing Max
Rigo Rosen®
Rigo Rosen®
Rigo Rosen®
Rigo Rosen®
Rigo Rosen®
Savoranova®
Savoranova®
Savoranova®

Jardins de Chaumont sur Loire

H (suite)H (suite)
Hebe
Hebe
Heuchera
Heuchera
Heuchera
Heuchera
Hypericum
Hypericum
Hypericum
Hypericum
Hypericum

p. 79
p. 79
p. 36
p. 36
p. 36
p. 36
p. 74
p. 75
p. 75
p. 74
p. 74

Magic Summer
Wild Romance
Dark Secret
Frilly
Kassandra
Plum Power
Blizz
Blossom
Grandeur
Night
Pistache

Magicolors®
Magicolors®

Miracle®
Miracle®
Miracle®
Miracle®
Miracle®

MM
Miscanthus
Miscanthus
Miscanthus
Miscanthus
Miscanthus
Morus

p. 66
p. 66
p. 67
p. 67 
p. 66
p. 45

Ibiza
Navajo
Neil Lucas
Silver Cloud
Yaka Dance
Mojo Berry

Planet
Planet

SS
Saxifraga
Saxifraga
Schizachyrium
Sedum

p. 37
p. 37
p. 68
p. 21 

Orion
Saturne
Standing Ovation
Little Gecko

TT
Teucrium p. 35Indyho

VV
Vaccinium
Viburnum
Viburnum

p. 44
p. 47
p. 47

Flamingo
Coppertop
Lisarose

NN
Nandina
Nandina

p. 70
p. 59

Curly Obsessed
Blush Pink
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Pour promouvoir la marque, nous proposons une ILV illus-
trant notre métier de transmetteur d’informations depuis 
l’obtenteur jusqu’à l’utilisateur en passant par le produc-
teur et le distributeur.

To promote the brand, we propose an illustration showing our work 
from the breeder to the final customer, including the producer and the 
distributor. 

Stay Connected, join us - You can always find our collection on 
our website 24 hours a day/7 days a week. You will find ad-
vices, ideas to associate the varieties together, our latest news 
and all our novelties. 

Retrouvez l’intégralité de notre collection variétale 
24h/24, 7j/7j sur notre site internet. Vous y retrouverez 
nos conseils, nos idées d’association, nos différentes 
actualités ainsi que toutes nos nouveautés.

ttRestons connectés ...Restons connectés ...
Abonnez-vous !

MarketingMarketing
Notre communication 

pour les points de vente

Pour préserver le dynamisme 
du linéaire, nous avons conçu 
nos chromos avec des cou-
leurs et des motifs différents. 
Ainsi nous pouvons proposer 
une diversité en respectant 
les familles de produits.

To preserve dynamism, we have 
designed our labels with the same 
shape, but different colors and 
patterns. That way, we can propose 
some diversity and respect each 
product family.

Les Chromos - Labels

ILV - POS

GlobePlanter 

globeplanter

globeplanter

globe-planter
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équipe Globe Planter est une entreprise 
familiale composée de plusieurs 
équipes de professionnels expéri-
mentés et dynamiques. Convaincu 
que la dimension humaine est cru-
ciale dans tout projet professionnel, 
Globe Planter accorde une confiance 
toute particulière à ses collabora-
teurs. Cet investissement dans l’hu-
main et cette relation de confiance 
permet à l’entreprise, d’emmener ses 
projets plus loin. 

La Paysagerie
Globe Planter

Poilly-lez-Gien - 45 Loiret
Une équipe de spécialistes amoureux des 
plantes et de la réussite des jardins anime 
la partie vente de la Paysagerie. Emme-
née par Daphné, ils sont de bons conseils, 
connaissent les végétaux et leur usage ainsi 
que tous les produits constituant la terrasse 
ou son environnement.
A team of plant lovers, specialized and dedicated to 
the success of all gardens, takes care of the sales in 
the ‘Paysagerie’. Lead by Daphné, they give the good 
advices, know the plants et their use as well as patio 
products and everything around. 

Site de production végétale
56 Morbihan

Ils ne sont pas sur le site de Poilly-lez-Gien, et pourtant leurs 
plantes y viennent régulièrement. Emmenée par Célestin, 
l’équipe de production du site du Morbihan produit plus d’un 
million de plantes qui pour partie viennent sur le site de Gien 
pour la fourniture de la Paysagerie - Globe Planter et pour une 
majorité alimentent des producteurs de toute l’Europe.

Plant nursery - They are not in Poilly-lez-Gien but their plants regularly come 
there. The production team, lead by Célestin, is located in the Morbihan de-
partment and produce more than 1 million of plants, partially intended to 
go to the « Paysagerie » in Poilly-lez-Gien. And most of the production goes 
to producers all over Europe.

A team of passionate people
Globe Planter is a family business with several teams of professio-
nal, experienced, dynamic people.  Globe Planter is convinced that 
the human dimension is a crucial part of any professional project, 
therefore it has all confidence in its staff. These conditions make 
Globe Planter able to go further in its projects.

Une équipeUne équipe
de passionnés du végétal

Création & Entretien 
de Jardin

Poilly-lez-Gien - 45 Loiret
L’équipe de professionnels du service tant à la 
création, qu’à l’entretien est emmenée par Fa-
bien. Cette équipe possède l’expérience, la jeu-
nesse, la formation et elle est animée par l’envie 
de toujours faire plus. Plus beau pour votre plai-
sir et plus vite pour que vous en profitiez dans 
les meilleures conditions.

Creation & garden maintenance - A professional team 
dedicated to client services, from the creation to the 
maintenance, lead by Fabien. This team has the expe-
rience, the youth, the appropriate background, always 
willing to do more. More beautiful for your pleasure and 
quicker so you can enjoy it as much as possible. 

Recherche & Développement
Poilly-lez-Gien - 45 Loiret

Pour la recherche et le développement des variétés 
auprès des professionnels, une équipe avec l’expé-
rience et la formation adéquate emmenée par Jean. 
Cette équipe est focalisée sur le futur mais gère le 
quotidien dans l’animation, la gestion et les services 
auprès des professionnels.

Research & Development - Regarding research and develop-
ment of new varieties toward professionals, there is a team 
with the experience and the appropriate background, lead by 
Jean. This team particularly looks at the future but also deals 
with the current collection with animation, administration 
and services to the professionals. 

Vannes

tt
GlobePlanter 

globeplanter

globeplanter

globe-planter
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Maillard

France Pilté

St-Quentin-Fallavier

Brech

Bosc-Bordel

Quiers-sur-Bézonde
Écouflant

Doué-en-Anjou
Doué-la-Fontaine

Multi Pépi
www.globeplanter.com

Laperrière
www.rose-laperriere.com

Bardet Rigaudy

Roseraies d’Anjou

Bon Temps

Oriot

La Saulaie

Leroi

Harpin

Chastel

www.pepinieresdelasaulaie.fr

www.lastardedoue.com

www.roseraie-harpin.fr

www.pepinieres-chastel.com

ppNos partenairesNos partenaires
Rosiéristes

Our Rose Growers partners - They are specialists of roses, 
particularly grafted rose ranges, even if they are gradually 
testing and securing the future with roses from cuttings. 
They remarkably produce this quality plant, that might 
seems easy, but requires their attention at all time, mainly 
those planted in the ground. The success of the cultivation 
in pots and presentation to the clients, is directly linked 
to the success of the cultivation in the field. Rose Grower 
Kordes chose Globe Planter to represent it in France, and 
Globe Planter is proud to work with such a valuable rose 
growers network. So the most resistant to diseases roses 
reach the client the best way. 

Ce sont des spécialistes de rosiers, en particulier des 
gammes issues de greffes en écusson, même si de 
plus en plus, ils testent et sécurisent le futur avec des 
rosiers issus de boutures. Ce qui prime chez eux, c’est 
la qualité de cette plante qui paraît facile et qui mé-
rite toute leur attention durant la culture, principale-
ment en pleine terre. De la réussite de cette culture 
en plein champs, dépend la réussite de la culture en 
conteneur pour la présentation finale au consomma-
teur. Le rosiériste Kordes a choisi Globe Planter pour 
sa représentation en France, et Globe Planter est fier 
de travailler avec ce réseau de Rosiéristes de qualité 
pour que les rosiers les plus résistants aux maladies 
parviennent au consommateur dans les meilleures 
conditions.
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Brech St-Denis-en-Val

Multi Pépi
www.globeplanter.com

Confort-Meilars 
Ladan
www.pepinieres-ladan.fr

Les Sorinières

La Forêt
www.pepinieres-la-foret.com

Sèvremont
Bocage
www.pepinieres-du-bocage.fr

Gommenec’h
JPVL
www.lesjeunesplantsduvaldeloire.fr

Armor Multiplants
www.armormultiplants.com

Rogalski
www.pepinieres-rogalski.com

St-Cyr-en-Val

St Barthélemy-d’Anjou

Beaufort-en-Vallée
Brain-sur-l’Authion

Les Trois Chênes
Beaulieu

www.lestroischenes.fr

St-Gilles-les-Bois

Voltz

ABJP

Minier

www.graines-voltz.com

www.andre-briant.fr

www.pepinieres-minier.fr

Le métier d’Éditeur de Variétés n’est autre que la repré-
sentation du travail de longue haleine des Obtenteurs 
au travers de leurs variétés. À nos côtés, nous avons be-
soin de partenaires multiplicateurs et préparateurs de 
plants de qualité pour que les éleveurs qui fabriquent 
les produits finis puissent mettre en valeur toutes les 
qualités des variétés que nous représentons. Ces parte-
naires sont plus communément appelés «Producteurs 
de Jeunes Plants». Il s’agit bien d’un métier à part dans 
le processus de fabrication d’une plante car ce métier 
de naisseur nécessite un matériel adapté, un sens de 
l’observation pointu, une préparation des pieds mères 
de haute qualité, et une surveillance particulière. Ils 
sont les premiers dans le processus de vie de la variété, 
et c’est vers eux que tous les feux sont orientés lorsque 
l’on propose une nouveauté.

Our Edition partners - The profession of Variety Editor 
is the representation of the long-term work of breeders 
through their varieties. By our side, we need valuable pro-
pagator partners, able to supply the final growers with 
quality young plants, so they can highlight all the quali-
ties of our varieties. These partners are generally called « 
Young Plants Producers ». This is indeed a separated work 
in the production process, because it requires suitable 
equipment, a good sense of observation, a preparation of 
mother plants of high quality and a all-time monitoring. 
They are the first in the life process of the variety, and all 
eyes are on them when we launch a new variety. 

ppNos partenairesNos partenaires
Édition



Particuliers

When a breeder has selected a new marketable variety, that 
we also considered worthy according to the informations he 
shared with us, we set a process validating and offering this 
variety to the market. This popularization operation follows 
several years of selection by the Breeder (from 5 to 10 years).

Lorsqu’un Obtenteur a sélectionné une variété qu’il 
juge commercialisable et que nous pensons, au tra-
vers de ses informations, qu’elle peut effectivement 
l’être, nous mettons en oeuvre un processus qui va-
lide et propose au marché cette nouveauté. Cette 
opération de vulgarisation fait suite à plusieurs an-
nées de sélections par l’Obtenteur (de 5 à 10 ans).

Pépinière «Multi Pépi»Multiplication
1 à 3 ans

Jardin TestTest Plante finie
1 à 3 ans

Pépinière «Multi Pépi»  
Pépinières partenaires

Pieds Mères ou In Vitro
1 à 3 ans

Pépinière «Multi Pépi» 
Pépinières partenaires et Licenciées

Jeune plant
1 à 3 ans

Pépinières Licenciées et autres pépinièresPlante finie
1 à 3 ans

Confirmation protocole et promotion

Année 0Année 0

Année 15Année 15
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... À la vente aux Particuliers 
chez Globe Planter



Notes :

Pépinière «Multi Pépi»  
Pépinières partenaires
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